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Die Landesregierung hat folgenden 
Sachverhalt zur Kenntnis genommen: 

 La Giunta provinciale ha preso atto di quanto 
segue: 

   

das Landesgesetz vom 10. Juli 2018, Nr. 9 
„Raum und Landschaft“, in geltender 

Fassung (in der Folge als Gesetz 
bezeichnet), insbesondere den Artikel 3 
Absatz 1, welcher die Landeskommission für 
Raum und Landschaft (in der Folge als 
Kommission bezeichnet) als 
Fachberatungsorgan vorsieht, das 

Stellungnahmen und Gutachten in Verfahren 
abgibt, wofür die Autonome Provinz Bozen in 
den Bereichen Raumentwicklung und 
Landschaftsschutz zuständig ist, 

 la legge provinciale del 10 luglio 2018, n. 9 
“Territorio e paesaggio", e successive 

modifiche (di seguito denominata legge), in 
particolare l’articolo 3, comma 1, il quale 
prevede la Commissione provinciale per il 
territorio e il paesaggio (di seguito 
denominata Commissione) quale organo 
tecnico-consultivo preposto a rendere pareri 

e valutazioni tecniche nei procedimenti di 
governo del territorio e di tutela del 
paesaggio di competenza della Provincia 
autonoma di Bolzano; 

derselbe Absatz bestimmt zudem, dass die 
Kommission aus folgenden Mitgliedern 

zusammengesetzt ist: 

 il medesimo comma dispone inoltre che la 
Commissione è composta dai seguenti 

membri: 

a) einem Vertreter/einer Vertreterin der für 
Natur, Landschaft und Raumentwicklung 
zuständigen Landesabteilung als 
Vorsitzender/Vorsitzende, 

 a) un/una rappresentante della ripartizione 
provinciale competente in materia di natura, 
paesaggio e sviluppo del territorio, in qualità 
di presidente; 

b) einem/einer Sachverständigen für 

Raumplanung, 

 b) un esperto/una esperta in pianificazione 

territoriale; 

c) einem/einer Sachverständigen für 
Landschaftsökologie, 

 c) un esperto/una esperta in ecologia del 
paesaggio; 

d) einem Vertreter/einer Vertreterin der 
Landesabteilung Forstwirtschaft, 

 d) un/una rappresentante della ripartizione 
provinciale competente per le foreste; 

e) einem/einer Sachverständigen für 

Landwirtschaftswissenschaft, 

 e) un esperto/una esperta in scienze agrarie; 

f) einem/einer vom Rat der Gemeinden 
vorgeschlagenen, aus dem Verzeichnis laut 
Artikel 9 des Landesgesetzes Nr. 9/2018 
gewählten Sachverständigen, 

 f) un esperto/una esperta 
designato/designata dal Consiglio dei 
Comuni, scelto/scelta dal registro di cui 
all’articolo 9 della legge provinciale n. 
9/2018; 

g) einem/einer Sachverständigen für 
Naturwissenschaften, 

 g) un esperto/una esperta in scienze naturali; 

h) einem/einer Sachverständigen für Sozial- 
oder Wirtschaftswissenschaften, 

 h) un esperto/una esperta in scienze sociali o 
economiche; 

den Absatz 2 desselben Artikels, welcher 
vorsieht, dass die Landesregierung für die 

Dauer der Legislaturperiode die Mitglieder 
der Kommission ernennt, 

 il comma 2 del medesimo articolo, il quale 
prevede che la Giunta provinciale nomina i 

membri della Commissione per la durata 
della legislatura; 

den Absatz 5 desselben Artikels, laut 
welchem die Landesregierung die 
Einrichtung verschiedener Sektionen der 
Kommission vorsehen und die jeweilige 

Zusammensetzung und die jeweiligen 
Zuständigkeiten bestimmen kann, 

 

 il comma 5 del medesimo articolo, secondo 
cui la Giunta provinciale può prevedere 
l’istituzione di sezioni differenziate della 
Commissione, definendone la composizione 

e le competenze; 

den eigenen Beschluss Nr. 968 vom 1.  la propria deliberazione n. 968 del 1° 
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Dezember 2020, „Ernennung der 
Landeskommission für Raum und Landschaft 
laut Art. 3 des LG 9/2018“, abgeändert mit 

Beschluss Nr. 40 vom 17. Jänner 2023, für 
die Legislaturperiode 2018-2023, 

dicembre 2020, “Nomina della Commissione 
provinciale per il territorio e il paesaggio ai 
sensi dell'art. 3 della LP 9/2018”, modificata 

con deliberazione n. 40 del 17 gennaio 2023, 
per la legislatura 2018-2023; 

Artikel 69 Absatz 1 des Gesetzes, welcher 
festlegt, dass die landschaftsrechtlichen 
Genehmigungen im Zuständigkeitsbereich 
des Landes vom Direktor/von der Direktorin 

der für Natur, Landschaft und 
Raumentwicklung zuständigen 
Landesabteilung nach Einholen der 
Stellungnahme einer Kommission erteilt 
werden, welche aus einem technischen 
Vertreter/einer technischen Vertreterin der 

gebietsmäßig betroffenen Gemeinde und aus 
den Mitgliedern der Landeskommission laut 
Artikel 3 Absatz 1 Buchstaben a), b), c) und 
d), besteht. Der Bürgermeister/die 
Bürgermeisterin hat das Recht, zum zur 
Behandlung anstehenden Projekt von der 

Kommission angehört zu werden. 

 l’articolo 69, comma 1 della legge, il quale 
stabilisce che le autorizzazioni 
paesaggistiche di competenza della 
Provincia sono rilasciate dal Direttore/dalla 

Direttrice della ripartizione provinciale 
competente in materia di natura, paesaggio e 
sviluppo del territorio dopo avere acquisito il 
parere di una commissione composta da un 
rappresentante tecnico/una rappresentante 
tecnica del Comune territorialmente 

interessato e dai membri della commissione 
provinciale di cui all’articolo 3, comma 1, 
lettere a), b), c) e d). Il Sindaco/La Sindaca 
ha diritto di essere sentito/a dalla 
commissione in merito al progetto in 
questione. 

In Anbetracht der Tatsache, dass für die 
landschaftsrechtlichen Genehmigungen auf 
der Projektebene andere technische 
Fähigkeiten erforderlich sind als auf der 
Planungsebene, wird es als angemessen 

erachtet, zwei verschiedene Sektionen der 
Kommission einzurichten, von denen die 
eine „Sektion Planung“ genannt wird und aus 
den in Artikel 3 Absatz 1 des Gesetzes 
genannten Mitgliedern besteht und für die 
Abfassung von Gutachten und technischen 

Bewertungen auf der Planungsebene 
zuständig ist, während die andere “Sektion 
Projekte“ genannt wird, aus den in Artikel 3 
Absatz 1 Buchstaben a), b), c) und d) des 
Gesetzes genannten Mitgliedern besteht, 
und ausdrücklich für die Ausarbeitung von 

Gutachten gemäß Artikel 69 Absatz 1 des 
Gesetzes zuständig ist. 

 Considerato che le autorizzazioni 
paesaggistiche richiedono competenze 
tecniche a livello progettuale diverse da 
quelle richieste a livello di pianificazione, si 
ritiene opportuno provvedere all’istituzione di 

due sezioni differenziate della Commissione, 
prevedendone una denominata “Sezione 
pianificazione”, composta dai membri indicati 
nell’articolo 3, comma 1 della legge, per 
l’espressione dei pareri e delle valutazioni 
tecniche a livello di pianificazione e un’altra, 

denominata “Sezione progetti”, composta dai 
membri indicati nell’articolo 3, comma 1, 
lettere a), b), c) e d) della legge, 
espressamente deputata alla predisposizione 
dei pareri previsti all’articolo 69, comma 1 
della legge. 

Die Einrichtung von zwei getrennten 
Sektionen entspricht dem Grundsatz der 
Rationalisierung und Effektivität der 
Verwaltungstätigkeit sowie einer größeren 

Effizienz derselben, die sich aus der 
besseren Verknüpfung der verschiedenen 
Zuständigkeiten ergibt. 

 La costituzione di due sezioni differenziate 
risponde al principio di snellimento ed 
efficacia dell’attività amministrativa oltre che 
una maggiore efficienza della stessa, 

derivante dalla migliore articolazione delle 
diverse competenze. 

Den Artikel 3 Absatz 2 des Gesetzes, 
welcher vorsieht, dass die Sachverständigen, 
die keine Bediensteten der Provinz sind, aus 

dem in Artikel 9 genannten Verzeichnis 
ausgewählt werden und dass für jedes 
Mitglied der Kommission ein Stellvertreter 
ernannt wird, der das effektive Mitglied im 
Falle der Abwesenheit oder Verhinderung 
vertritt. 

 L’articolo 3, comma 2 della legge, il quale 
prevede che gli esperti e le esperte che non 
sono dipendenti provinciali sono scelti dal 

registro di cui all'articolo 9 e che per ciascun 
componente della Commissione è nominato 
un supplente, destinato a sostituire quello 
effettivo in caso di assenza o di 
impedimento. 

Das Landesgesetz vom 22. Oktober 1993, 

Nr. 17 „Regelung des 

 La legge provinciale del 22 ottobre 1993, n. 

17 “Disciplina del procedimento 
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Verwaltungsverfahrens“, in geltender 
Fassung, insbesondere den Artikel 31 
Absatz 3, welcher vorsieht, dass das 

Ersatzmitglied der gleichen Sprachgruppe 
wie das ordentliche Mitglied angehören 
muss. 

amministrativo”, e successive modifiche, e in 
particolare l’articolo 31, comma 3, il quale 
prevede che il membro supplente deve 

appartenere al medesimo gruppo linguistico 
di quello effettivo. 

Das Landesgesetz vom 8. März 2010, Nr. 5 
„Gleichstellungs- und 
Frauenförderungsgesetz des Landes Südtirol 

und Änderungen zu bestehenden 
Bestimmungen“, in geltender Fassung, 
insbesondere den Artikel 10 Absatz 5, 
welcher vorsieht, dass das effektive Mitglied 
und das Ersatzmitglied vom gleichen 
Geschlecht sein müssen. 

 La legge provinciale dell’8 marzo 2010, n. 5 
“Legge della Provincia autonoma di Bolzano 
sulla parificazione e sulla promozione delle 

donne e modifiche a disposizioni vigenti”, e 
successive modifiche, e in particolare 
l’articolo 10, comma 5, il quale tra l’altro 
prevede che il membro effettivo e il membro 
supplente devono essere dello stesso 
genere. 

Die zuständigen Landesabteilungen (Natur, 
Landschaft und Raumentwicklung sowie 
Forstdienst) und der Rat der Gemeinden 
haben die Mitglieder namhaft gemacht, die 
aufgrund ihrer Erfahrung und ihres 
Fachwissens auf diesem Gebiet die 

Voraussetzungen für die Ernennung erfüllen.  

 Le ripartizioni provinciali competenti (Natura, 
paesaggio e sviluppo del territorio nonché 
Servizio forestale) e il Consiglio dei Comuni 
hanno designato i membri che, in base alla 
loro esperienza e competenza tecnica in 
materia, presentano i presupposti necessari 

alla nomina.  

Die für die Ernennung als Mitglieder von 
Kollegialorganen der Landesverwaltung 
vorgesehenen schriftlichen Erklärungen für 
das Nichtvorhandensein eines 
Interessenskonflikts wurden eingeholt. 

 Sono state richieste ed ottenute le 
dichiarazioni scritte di assenza di conflitto di 
interessi previste per la nomina a membri di 
organi collegiali dell'amministrazione 
provinciale. 

Angesichts des Regierungsprogramms der 
Landesregierung für die Legislaturperiode 
2023 – 2028, welches unter Punkt „16. 
Landschaftsschutz und Raumordnung“ 
Folgendes vorsieht: „Die Landeskommission 
für Raum und Landschaft wird weitestgehend 

mit externen Experten und Expertinnen 
besetzt“, wird es für zweckmäßig erachtet, 
die Sachverständigen für 
Landwirtschaftswissenschaft, für 
Naturwissenschaften und für Sozial- oder 
Wirtschaftswissenschaften laut Artikel 3 

Absatz 1 Buchstaben e), g) bzw. h) des 
Gesetzes, unter den im Verzeichnis laut 
Artikel 9 eingetragenen externen Personen, 
auszuwählen, und zwar aufgrund ihrer 
Erfahrung und ihres Fachwissens und so wie 
vom zuständigen Landesrat namhaft 

gemacht. 

 Visto il programma di governo della Giunta 
provinciale per la legislatura 2023 – 2028, il 
quale sotto il punto “16. Tutela del paesaggio 
e pianificazione del territorio” prevede che 
“La Commissione provinciale per il territorio e 
il paesaggio sarà composta da più esperti 

esterni possibili”, si ritiene opportuno 
scegliere gli esperti e le esperte in scienze 
agrarie, in scienze naturali e in scienze 
sociali o economiche, di cui, rispettivamente, 
alle lettere e), g) e h) del comma 1 
dell’articolo 3 della legge, tra le persone 

esterne iscritte al registro di cui all'articolo 9, 
in base alla loro esperienza e competenza 
tecnica in materia e così come designati 
dall’assessore competente. 

Bei der Zusammensetzung der Kommission 
wird auf die Einheitlichkeit der 
Sprachgruppen und Geschlechter geachtet. 

 La composizione della Commissione rispetta 
la consistenza dei gruppi linguistici e dei 
generi. 

Die Mitglieder der Kommission, denen es 
zusteht (d.h. die Mitgliedern, die nicht zur 

Landesverwaltung gehören), werden gemäß 
Landesgesetz vom 19. März 1991, Nr. 6, in 
geltender Fassung, vergütet. Pro Stunde ist 
derzeit eine Vergütung von Euro 44,34 
vorgesehen. Für die Fahrtkosten werden die 
von der geltenden Außendienstverordnung 
für Landesbediensteten vorgesehenen 

 Ai membri della commissione cui spetta 
(ossia quelli esterni all’amministrazione 

provinciale) saranno liquidati i compensi 
previsti dalla legge provinciale del 19 marzo 
1991, n. 6, e successive modifiche. 
Attualmente è previsto un compenso 
ammontante a 44,34 euro all’ora. Le spese di 
viaggio sono rimborsate nei limiti degli 
importi previsti dalla disciplina sul 
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Beträge angewandt. trattamento di missione per il personale 
provinciale. 

Diese Ausgabe wurde im Jahresprogramm 

2024, 2025 und 2026 vorgesehen und fällt in 
die Zuständigkeit der Landesabteilung Natur, 
Landschaft und Raumentwicklung. 

 Tale spesa è stata prevista nel programma 

annuale 2024, 2025 e 2026 e rientra nella 
competenza istituzionale della Ripartizione 
Natura, paesaggio e sviluppo del territorio. 

Es wird in das gesetzvertretende Dekret vom 
23. Juni 2011, Nr. 118 „Bestimmungen im 
Bereich der Harmonisierung der 

Buchhaltungssysteme und der Erstellung der 
Haushalte der Regionen, der örtlichen 
Körperschaften und ihrer Einrichtungen“, in 
geltender Fassung, insbesondere in den 
Artikel 56 über die Zweckbindung von 
Ausgaben, Einsicht genommen. 

 Si prende visione del decreto legislativo del 
23 giugno 2011, n. 118 “Disposizioni in 
materia di armonizzazione dei sistemi 

contabili e degli schemi di bilancio delle 
Regioni, degli enti locali e dei loro 
organismi”, e successive modifiche, in 
particolare dell’articolo 56 relativo agli 
impegni di spesa.  

Die finanzielle Deckung der aus dem 
vorliegenden Beschluss entstehenden 
Ausgaben, die für das Jahr 2024 auf Euro 
12.000,00, für das Jahr 2025 auf Euro 
14.000,00 und für das Jahr 2026 auf Euro 
14.000,00 geschätzt werden, ist durch die 

auf dem Kapitel U09051.1500 
bereitgestellten Mittel des 
Verwaltungshaushalts 2024-2026 
gewährleistet. 

 La copertura finanziaria degli oneri derivanti 
dalla presente deliberazione, stimati in 
12.000,00 euro per l’anno 2024, in 14.000,00 
euro per l’anno 2025 e in 14.000,00 euro per 
l’anno 2026, è garantita dai fondi già stanziati 
sul capitolo U09051.1500 del bilancio 

finanziario gestionale degli anni 2024-2026. 

Es erscheint zweckmäßig, die 
Ausgabenverpflichtung auf dem Kapitel 

U09051.1500 des Verwaltungshaushalts 
2024-2026 zu buchen, um die notwendige 
Finanzierung zu sichern, so wie aus der 
Anlage "Mittelsperre SAP", welche 
integrierenden Bestandteil dieses 
Beschlusses bildet, hervorgeht. 

 Si ritiene opportuno procedere all'assunzione 
degli impegni di spesa sul capitolo 

U09051.1500 del bilancio finanziario 
gestionale 2024-2026, al fine di dare la 
necessaria copertura finanziaria 
all'obbligazione, come risulta dall'allegato 
blocco fondi “SAP”, costituente parte 
integrante della presente deliberazione. 

Es ist daher notwendig, obige Ernennungen 
für die Legislaturperiode 2023-2028 
vorzunehmen. 

 È quindi necessario, procedere alle 
suesposte nomine per la legislatura 2023-
2028. 

Dies vorausgeschickt und nach Einsicht in 
die beiliegenden Kostenschätzungen und 
Aufstellungen, welche ebenso integrierenden 

Bestandteil dieses Beschlusses bilden, und 
gestützt auf den obgenannten Artikel 3 des 
Gesetzes, 

 Ciò premesso e presa visione delle stime dei 
costi e tabelle riassuntive allegate, anch’esse 
costituenti parte integrante della presente 

deliberazione, nonché del sopra citato 
articolo 3 della legge, 

   

beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE  

   

DIE LANDESREGIERUNG  delibera 

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   

1) die Sektion Planung der 
Landeskommission für Raum und Landschaft 
im Sinne des Artikels 3 des Landesgesetzes 

vom 10 Juli 2018, Nr. 9 „Raum und 
Landschaft“, in geltender Fassung, für die 
Legislaturperiode 2023-2028, wie folgt zu 
ernennen: 

 1) di nominare la Sezione pianificazione 
della Commissione provinciale per il territorio 
e il paesaggio ai sensi dell'articolo 3 della 

legge provinciale 10 luglio 2018, n. 9 
“Territorio e paesaggio", e successive 
modifiche, per la legislatura 2023-2028, 
come segue: 
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a) Vertreterin der Landesabteilung Natur, 
Landschaft und Raumentwicklung: 

 a) Rappresentante della Ripartizione 
provinciale Natura, paesaggio e sviluppo 
del territorio: 

Virna Bussadori 

Vorsitzende 

 Virna Bussadori 

Presidente 

Alice Labadini 

Stellvertretende Vorsitzende 

 Alice Labadini 

Vice-Presidente 

b) Sachverständiger für Raumplanung:  b) Esperto in pianificazione territoriale: 

Giorgio Gottardi 

Effektives Mitglied 

 Giorgio Gottardi 

Membro effettivo 

Gianluca Squeo 

Ersatzmitglied 

 Gianluca Squeo  

Membro supplente 

c) Sachverständige für 
Landschaftsökologie: 

 c) Esperta di ecologia del paesaggio: 

Carlotta Polo 

Effektives Mitglied 

 Carlotta Polo 

Membro effettivo 

Sylvia Ganthaler 

Ersatzmitglied 

 Sylvia Ganthaler 

Membro supplente 

d) Vertreter der Landesabteilung 
Forstwirtschaft: 

 d) Rappresentante della Ripartizione 
provinciale competente per le foreste:  

Günther Unterthiner 

Effektives Mitglied 

 Günther Unterthiner 

Membro effettivo 

Konrad Pfattner 

Ersatzmitglied 

 Konrad Pfattner 

Membro supplente 

e) Sachverständiger für 
Landwirtschaftswissenschaft: 

 e) Esperto in scienze agrarie: 

Andreas Mayr 

Effektives Mitglied 

 Andreas Mayr 

Membro effettivo 

Paul Bregenzer 

Ersatzmitglied 

 Paul Bregenzer  

Membro supplente 

f) vom Rat der Gemeinden 
vorgeschlagene Sachverständige: 

 f) Esperta designata dal Consiglio dei 
Comuni: 

Marianne Erlacher Pastori 

Effektives Mitglied 

 Marianne Erlacher Pastori 

Membro effettivo 

Lucia Attinà 

Ersatzmitglied 

 Lucia Attinà 

Membro supplente 

g) Sachverständige für 
Naturwissenschaften: 

 g) Esperta in scienze naturali: 
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Susanne Rieder  

Effektives Mitglied 

 Susanne Rieder  

Membro effettivo 

Kathrin Kofler  

Ersatzmitglied 

 Kathrin Kofler  

Membro supplente 

h) Sachverständige für Sozial- oder 
Wirtschaftswissenschaften: 

 h) Esperto in scienze sociali o 
economiche: 

Ferdinand Rainer  

Effektives Mitglied 

 Ferdinand Rainer  

Membro effettivo 

Alexander Tauber  

Ersatzmitglied 

 Alexander Tauber  

Membro supplente 

2) die Sektion Projekte der 
Landeskommission für Raum und Landschaft 
im Sinne des Artikels 3 des Landesgesetzes 

vom 10 Juli 2018, Nr. 9 „Raum und 
Landschaft“, in geltender Fassung, welche 
für die Erstellung der in Artikel 69 Absatz 1 
des obgenannten Landesgesetzes Nr. 
9/2018 vorgesehen Gutachten zuständig ist, 
für die Legislaturperiode 2023-2028, wie folgt 

zu ernennen: 

 2) di nominare la Sezione progetti della 
Commissione provinciale per il territorio e il 
paesaggio ai sensi dell'articolo 3 della legge 

provinciale 10 luglio 2018, n. 9 “Territorio e 
paesaggio", e successive modifiche, 
deputata alla predisposizione dei pareri 
previsti all’articolo 69, comma 1 della citata 
legge provinciale n. 9/2018, per la legislatura 
2023-2028, come segue: 

a) Vertreter der Landesabteilung Natur, 
Landschaft und Raumentwicklung: 

 a) Rappresentante della Ripartizione 
provinciale Natura, paesaggio e sviluppo 
del territorio: 

Regina Steinmann 

Vorsitzende 

 Regina Steinmann 

Presidente 

Martina Pecher 

Stellvertretende Vorsitzende 

 Martina Pecher 

Vice-Presidente 

b) Sachverständiger für Raumplanung:  b) Esperto in pianificazione territoriale: 

Raphael Palla  

Effektives Mitglied 

 Raphael Palla  

Membro effettivo 

Jakob Frenes  

Ersatzmitglied 

 Jakob Frenes  

Membro supplente 

c) Sachverständige für 
Landschaftsökologie: 

 c) Esperta di ecologia del paesaggio: 

Michaela Garbari 

Effektives Mitglied 

 Michaela Garbari 

Membro effettivo 

Giulia Ligazzolo 

Ersatzmitglied 

 Giulia Ligazzolo 

Membro supplente 

d) Vertreter der Landesabteilung 
Forstwirtschaft: 

 d) Rappresentante della Ripartizione 
provinciale competente per le foreste: 

Günther Unterthiner   Günther Unterthiner  
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Effektives Mitglied Membro effettivo 

Konrad Pfattner 

Ersatzmitglied, 

 Konrad Pfattner  

Membro supplente; 

   

3) die Ausgabe von insgesamt Euro 

40.000,00 (4% Fürsorgebeitrag + 22% MwSt. 
inkl.) zu ermächtigen; 

 3) di autorizzare la spesa di complessivi 

40.000,00 euro (4% contr. prev. + 22% IVA 
incl.); 

4) die Gesamtausgabe von Euro 40.000,00 
(4% Fürsorgebeitrag + 22% Mwst. inkl.) 
gemäß Mittelsperre laut Anlage „SAP“, die 
einen wesentlichen Bestandteil dieses 

Beschlusses bildet, wie folgt auf dem Kapitel 
U09051.1500 zweckzubinden: 

 4) di impegnare la spesa complessiva di 
40.000,00 euro (4% contr. prev. + 22% IVA 
incl.) sul capitolo U09051.1500 come 
indicato nell’allegato “SAP”, che costituisce 

parte integrante della presente deliberazione, 
come segue: 

 Euro 12.000,00 (4% Fürsorgebeitrag + 
22% Mwst. inkl.) auf 
Verwaltungshaushalt 2024, 

  12.000,00 euro (4% contr. prev. + 
22% IVA incl.) sul bilancio finanziario 
gestionale 2024, 

 Euro 14.000,00 (4% Fürsorgebeitrag + 
22% Mwst. inkl.) auf 
Verwaltungshaushalt 2025, 

  14.000,00 euro (4% contr. prev. + 
22% IVA incl.) sul bilancio finanziario 
gestionale 2025, 

 Euro 14.000,00 (4% Fürsorgebeitrag + 
22% Mwst. inkl.) auf 

Verwaltungshaushalt 2026. 

  14.000,00 euro (4% contr. prev. + 
22% IVA incl.) sul bilancio finanziario 

gestionale 2026. 

5) Das Sekretariat der Kommission führt die 
Abteilung Natur, Landschaft und 
Raumentwicklung. 

 5) La segreteria della Commissione si trova 
presso la Ripartizione Natura, paesaggio e 
sviluppo del territorio. 

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Commissione provinciale per il territorio e il paesaggio, 

Landeskommission für Raum und Landschaft

articolo 3 LP 9/2018, Artikel 3 LG 9/2018 

24.04.2024 - 31.12.2024

Sektion Planung Sezione pianificazione

Nr. Membro effettivo/effektives Mitglied Membro supplente/Ersatzmitglied

1 Virna Bussadori, senza compenso/ohne Vergütung Alice Labadini, senza compenso/ohne Vergütung

2 Giorgio Gottardi, senza compenso/ohne Vergütung Gianluca Squeo, senza compenso/ohne Vergütung

3 Carlotta Polo, senza compenso/ohne Vergütung Sylvia Ganthaler, senza compenso/ohne Vergütung

4 Günther Unterthiner, senza compenso/ohne Vergütung Konrad Pfattner, senza compenso/ohne Vergütung

5 Andreas Mayr, percepisce compenso/bezieht Vergütung Paul Bregenzer, percepisce compenso/bezieht Vergütung

6
Marianne Erlacher Pastori,  percepisce compenso/bezieht 

Vergütung
Lucia Attinà, percepisce compenso/bezieht Vergütung

7 Susanne Rieder, percepisce compenso/bezieht Vergütung Kathrin Kofler, percepisce compenso/bezieht Vergütung

8 Ferdinand Rainer, percepisce compenso/bezieht Vergütung
Alexander Tauber, percepisce compenso/bezieht 

Vergütung

Sektion Projekte Sezione progetti

Nr. Membro effettivo/effektives Mitglied Membro supplente/Ersatzmitglied

1 Regina Steinmann, senza compenso/ohne Vergütung Martina Pecher, senza compenso/ohne Vergütung

2 Raphael Palla, senza compenso/ohne Vergütung Jakob Frenes, senza compenso/ohne Vergütung

3 Michaela Garbari, senza compenso/ohne Vergütung Giulia Ligazzolo, senza compenso/ohne Vergütung

4 Günther Unterthiner, senza compenso/ohne Vergütung Konrad Pfattner, senza compenso/ohne Vergütung

€ 2.000,00

€ 10.000,00

€ 12.000,00

€ 12.000,00

Se l'attività della Commissione è prevista su più anni, si suddivide la spesa per le seguenti annualità:

Sollte sich die Tätigkeit der Kommission auf mehr Jahre beziehen, teilt man die Kosten auf folgende Jahre auf:

Anno/Jahr 2024

Totale/Gesamt

Oggetto/Gegenstand

Periodo/Dauer

Stima dei costi complessivi previsti/Schätzung der vorgesehenen Gesamtkosten 

Costi diversi (viaggio, vitto,alloggio, rimborso chilometrico, elaborazione materiali, 

parcheggi)

Sonstige Kosten (Fahrt,Verpflegung, Unterkunft, Materialausarbeitung, 

Kilometervergütung, Parkplatz)

Costo compensi (comprensivi di oneri fiscali)

Kosten Bezüge (Lohnnebenkosten inbegriffen)

Totale costo commissione

Gesamtkosten Kommission
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Commissione provinciale per il territorio e il paesaggio, 

Landeskommission für Raum und Landschaft

articolo 3 LP 9/2018, Artikel 3 LG 9/2018

01.01.2025 - 31.12.2025

Sektion Planung Sezione pianificazione

Nr. Membro effettivo/effektives Mitglied Membro supplente/Ersatzmitglied

1 Virna Bussadori, senza compenso/ohne Vergütung Alice Labadini, senza compenso/ohne Vergütung

2 Giorgio Gottardi, senza compenso/ohne Vergütung Gianluca Squeo, senza compenso/ohne Vergütung

3 Carlotta Polo, senza compenso/ohne Vergütung Sylvia Ganthaler, senza compenso/ohne Vergütung

4 Günther Unterthiner, senza compenso/ohne Vergütung Konrad Pfattner, senza compenso/ohne Vergütung

5 Andreas Mayr, percepisce compenso/bezieht Vergütung Paul Bregenzer, percepisce compenso/bezieht Vergütung

6
Marianne Erlacher Pastori, percepisce compenso/bezieht 

Vergütung
Lucia Attinà, percepisce compenso/bezieht Vergütung

7 Susanne Rieder, percepisce compenso/bezieht Vergütung Kathrin Kofler, percepisce compenso/bezieht Vergütung

8
Ferdinand Rainer, percepisce compenso/bezieht 

Vergütung

Alexander Tauber, percepisce compenso/bezieht 

Vergütung

Sektion Projekte Sezione progetti

Nr. Membro effettivo/effektives Mitglied Membro supplente/Ersatzmitglied

1 Regina Steinmann, senza compenso/ohne Vergütung Martina Pecher, senza compenso/ohne Vergütung

2 Raphael Palla, senza compenso/ohne Vergütung Jakob Frenes, senza compenso/ohne Vergütung

3 Michaela Garbari, senza compenso/ohne Vergütung Giulia Ligazzolo, senza compenso/ohne Vergütung

4 Günther Unterthiner, senza compenso/ohne Vergütung Konrad Pfattner, senza compenso/ohne Vergütung

€ 2.000,00

€ 12.000,00

€ 14.000,00

€ 14.000,00Totale/Gesamt

Anno/Jahr 2025

Periodo/Dauer

Oggetto/Gegenstand

Stima dei costi complessivi previsti/Schätzung der vorgesehenen Gesamtkosten 

Se l'attività della Commissione è prevista su più anni, si suddivide la spesa per le seguenti annualità:

Sollte sich die Tätigkeit der Kommission auf mehr Jahre beziehen, teilt man die Kosten auf folgende Jahre auf:

Costi diversi (viaggio, vitto,alloggio, rimborso chilometrico, elaborazione materiali, 

parcheggi)

Sonstige Kosten (Fahrt,Verpflegung, Unterkunft, Materialausarbeitung, 

Kilometervergütung, Parkplatz)

Costo compensi (comprensivi di oneri fiscali)

Kosten Bezüge (Lohnnebenkosten inbegriffen)

Totale costo commissione

Gesamtkosten Kommission
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Commissione provinciale per il territorio e il paesaggio, 

Landeskommission für Raum und Landschaft

articolo 3 LP 9/2018, Artikel 3 LG 9/2018

01.01.2026 - 31.12.2026

Sektion Planung Sezione pianificazione

Nr. Membro effettivo/effektives Mitglied Membro supplente/Ersatzmitglied

1 Virna Bussadori, senza compenso/ohne Vergütung Alice Labadini, senza compenso/ohne Vergütung

2 Giorgio Gottardi, senza compenso/ohne Vergütung Gianluca Squeo, senza compenso/ohne Vergütung

3 Carlotta Polo, senza compenso/ohne Vergütung Sylvia Ganthaler, senza compenso/ohne Vergütung

4 Günther Unterthiner, senza compenso/ohne Vergütung Konrad Pfattner, senza compenso/ohne Vergütung

5 Andreas Mayr, percepisce compenso/bezieht Vergütung Paul Bregenzer, percepisce compenso/bezieht Vergütung

6
Marianne Erlacher Pastori,  percepisce compenso/bezieht 

Vergütung
Lucia Attinà, percepisce compenso/bezieht Vergütung

7 Susanne Rieder, percepisce compenso/bezieht Vergütung Kathrin Kofler, percepisce compenso/bezieht Vergütung

8
Ferdinand Rainer, percepisce compenso/bezieht 

Vergütung

Alexander Tauber, percepisce compenso/bezieht 

Vergütung

Sektion Projekte Sezione progetti

Nr. Membro effettivo/effektives Mitglied Membro supplente/Ersatzmitglied

1 Regina Steinmann, senza compenso/ohne Vergütung Martina Pecher, senza compenso/ohne Vergütung

2 Raphael Palla, senza compenso/ohne Vergütung Jakob Frenes, senza compenso/ohne Vergütung

3 Michaela Garbari, senza compenso/ohne Vergütung Giulia Ligazzolo, senza compenso/ohne Vergütung

4 Günther Unterthiner, senza compenso/ohne Vergütung Konrad Pfattner, senza compenso/ohne Vergütung

€ 2.000,00

€ 12.000,00

€ 14.000,00

€ 14.000,00

Se l'attività della Commissione è prevista su più anni, si suddivide la spesa per le seguenti annualità:

Sollte sich die Tätigkeit der Kommission auf mehr Jahre beziehen, teilt man die Kosten auf folgende Jahre auf:

Anno/Jahr 2026

Totale/Gesamt

Oggetto/Gegenstand

Periodo/Dauer

Stima dei costi complessivi previsti/Schätzung der vorgesehenen Gesamtkosten 

Costi diversi (viaggio, vitto,alloggio, rimborso chilometrico, elaborazione materiali, 

parcheggi)

Sonstige Kosten (Fahrt,Verpflegung, Unterkunft, Materialausarbeitung, 

Kilometervergütung, Parkplatz)

Costo compensi (comprensivi di oneri fiscali)

Kosten Bezüge (Lohnnebenkosten inbegriffen)

Totale costo commissione

Gesamtkosten Kommission
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

€ 12.000,00

U09051.1500-U0001095
Bil. 2024 e succ.

2240000388

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese15/04/2024 11:46:03
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione

GRUBER ALEXANDER
BUSSADORI VIRNA
BUSSADORI VIRNA

10/04/2024 13:06:32
10/04/2024 12:12:19
10/04/2024 12:09:17
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 23/04/2024

MAGNAGO EROS 23/04/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 16 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 16
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

23/04/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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